
Глава 6 Часть 1

У Хань Чэна было лишь несколько соображений при выборе невесты. Во-первых, она должна
принять его сыновей. Она должна быть презентабельной. Она не должна иметь серьезных
недостатков в характере и уметь заботиться о двух его сыновьях.

Хань Чэн чувствовал, что, если Лю Шуйсянь станет мачехой его сыновей и будет заботиться о
них, она будет не намного лучше, чем биологическая мама его сыновей. С другой стороны,
чистый и нежный характер Су Сяосяо больше всего подходит для ухода за детьми. Кроме того,
она еще и красивая. На самом деле он чувствовал, что нашел клад.

Следующим препятствием, с которым ему придется столкнуться, станут родители Су Сяосяо…

Парочка пошла на рынок, чтобы купить много конфет и печенья в подарок семье Су Сяосяо.

На обратном пути в деревню Суцзя они отошли на два метра друг от друга и мало
разговаривали.

Когда они встречали по пути жителей деревни, их дразнили. «Эй, Сяосяо, свидание вслепую
прошло успешно?»

Су Сяосяо просто проходило мимо них, не чувствуя смущения. Почему ей должно быть
неловко, если она уже купила на рынке молочных конфет на деньги Хань Чэна?

Су Сяосяо достала из кармана конфету и съела ее, наблюдая за пейзажем.

«Насколько это удобно?»

Су Сяосяо взглянула в сторону Хань Чэна.

Она понимала, что Хань Чэн — высокий мужчина. Но сравнив две тени на земле, одну большую
и одну маленькую, она обнаружила, что Хань Чэн может быть выше, чем она думала.

«Хань Чэн, какой у тебя рост?» Су Сяосяо спросила.

Хань Чэн резко остановился и обернулся.

Су Сяосяо, которая не смогла вовремя остановиться, врезалась в Хань Чэна.

Она коснулась кончика носа и подошла к нему.



«1,85».

Су Сяосяо, которая ни разу за две жизни не достигла 1,60, призналась, что он был намного
выше ее, и она позавидовала росту Хань Чэна.

«Неудивительно, что он выглядел высоким, как тополь».

Глаза Хань Чэна опустились, и он увидел Су Сяосяо, которая надулась. Он догадался, что она
должна быть не выше 1,60, поэтому не стал спрашивать ее о росте. Он повернулся и пошел
дальше.

Когда пара незнакомцев прибыла в дом семьи Су, взрослые еще не закончили свою работу,
дома был только шестилетний племянник Сяобао, который вернулся рано с мешком дождевых
червей в руке.

Когда Сяо Бао увидел свою тетю, он крикнул: «Тетя!» громко, и побежал к своей тете Сяосяо

Хань Чэн посмотрел на двор.

Двор семьи Су был очень широк. Хотя это был дом из сырцового кирпича, все здесь было
аккуратно обустроено. Земля тоже была чистой. На земле не было ни куриных экскрементов,
ни листьев овощей. Видно было, что хозяйка семьи была старательной.

Су Сяосяо попросила Хань Чэна сесть, и Сяо Бао взорвался, как маленькая пушка.

Он громко затараторил: «Как дела, тетя? Это мой дядя? Все говорят, что моя тетя станет для
других мачехой. Это правда?"

В деревне нет уединения и развлечений.

Любые крупные события могут стать темой для разговоров жителей деревни после еды, и
через некоторое время все обо всем узнают.

Шестилетние дети не могли понять всего, о чем вчера вечером говорили взрослые. Итак,
сегодня, когда они пошли в школу, одноклассники Сяо Бао окружили его и задали ему много
вопросов.

Что может понять маленький ребенок?

Хань Чэн небрежно взглянул на маленького мальчика, который был не намного старше его
старшего сына и просиял. Малыш загорелый, но крепкий. Его глаза сияли….



Когда он снова подумал о своем сыне, он был настолько подавлен, что не хотел говорить.

Су Сяосяо присела на корточки и ущипнула маленького мальчика за лицо: «Долг ребенка —
усердно учиться и хорошо расти. Не будь любопытным. Иди скорее кормить свою маленькую
курочку. Сможем ли мы завтра собрать яйцо зависит от твоего упорного труда»

Сяо Бао взглянул на Хань Чэна, наклонив голову.

Вероятно, он был шокирован военной формой Хань Чэна. Сяо Бао широко открыл глаза и
посмотрел на него сверху донизу, затем обернулся и пробормотал: «Хм, этот дядя такой
красивый».

Затем он отдал свою школьную сумку Су Сяосяо и взял дождевых червей, которых выкопал по
дороге, чтобы накормить свою маленькую курочку.

Су Сяосяо крикнула сзади: «После того, как закончишь кормить своих цыплят, возвращайся и
поешь мясные паровые булочки».

Глаза малыша сверкнули. Он хотел побежать обратно к тете, но когда Сяо Бао посмотрел на
дождевых червей в своих руках, он застыл. Он не знал, что выбрать: покормить цыплят или
покормить животик.

Увидев, что Хань Чэн смотрит на Сяобао, Су Сяосяо объяснила: «Сыну моего второго брата,
Сяобао, шесть лет, и он только начал ходить в школу. Ваш сын примерно его возраста?»

Су Сяосяо хотела узнать больше о сыне Хань Чэна, но, к сожалению, прежде чем она смогла
узнать больше о Хань Чэне, ее родители, ее второй брат и невестка собрались вместе, как будто
они спланировали вернуться в одно время.

Вся ее семья уставилась на Хань Чэна, когда они вошли.

Чжан Чунин, вторая невестка Су Сяосяо, ахнула: «Это мой зять? Разве он не слишком красив?»

Ли Юфэн потянул Чжан Чуньина за руку и сказал: «Что за чушь ты несешь? Иди и приготовь
поесть»

Чжан Чунин надулась и сказала: «Сегодня очередь Сяосяо готовить».

Су Сяосяо подошла и сказала: «Отец, мама, второй брат и невестка, позвольте мне
познакомить вас с Хань Чэном».



Затем она начала знакомить Хань Чэна со всеми членами своей семьи.

Хань Чэн вежливо поздоровался.

Накормив курочку, примчалась пушка: «Тетушка, а где булочки с мясом?

Су Сяосяо достала коробку для завтрака из вещей, принесенных Хань Чэном, и протянула ее
Сяо Бао. «Одну можешь съесть, а остальное отдашь бабушке и остальным»

Малыш кивнул, взял мясную булочку и отложил ее в сторону.

Тщательно пересчитав булочки, он начал считать количество людей внутри комнаты. После
подсчета его глаза снова загорелись, и он начал раздавать булочки: «Одна для Сяобао, одна
для дедушки, еще одна для бабушки, половина для моего отца, половина для моей матери,
половина для моего дяди и половина для моя тетушка!"

Сяо Бао сразу же разделил пять больших булочек, приготовленных на пару.
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